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Понятие «дом» в Книге Иова  
Аннотация: В данной статье автор исследует репрезентацию по-

нятия «дом» в Книге Иова. Автор считает, что лексема «дом» в Вет-
хом Завете является этически маркированным: наличие дома означает 
в картине мира древнего иудея благословение Божье, а отсутствие 
дома – богооставленность. Автор выделяет два основных значения, 
которые используются в Книге Иова: «дом – жилище» и «дом – семья, 
род». В ряде случаев на стыке этих двух значений возникает амфибо-
лия.  Автор обращает внимание, что в книге Иова слово «дом» активно 
обрастает метафорическими связями: «дом – могила», «дом – тело че-
ловека». Автор статьи приходит к выводу, что на основе понятия 
«дом» в Книге Иова строится множество тропов: метафора, сравне-
ние, метонимия, синекдоха, перифраз. 
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Современная лингвистика все чаще обращает внимание 

на изучение роли отдельных, концептуально важных идей в 
тексте. Исследования такого рода помогают прояснить кар-
тину мира древнего человека. К ключевым понятиям для 
мировосприятия предков относятся категории терминов 
родства (Надежкин 2024), слов, описывающих быт, хозяй-
ственную деятельность человека, религиозная лексика.  
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Таким понятием является «дом», значение которого в вет-
хозаветной картине мира мы рассматриваем в данной ста-
тье. Материал исследования – Книга Иова в эфиопской ре-
дакции. Принадлежность стихов к другим переводам – Си-
нодальному переводу, переводу П.А. Юнгерова – непре-
менно указывается. 

В этой книге Священного Писания понятие «дом» реа-
лизуется в нескольких значениях. Так, мы можем обнару-
жить употребление этого слова в прямом значении – «жилое 
строение, здание». К подобным примерам относится, напри-
мер, следующий стих: «И в тот день сыновья Иова и дочери 
Иова пировали и пили вино в доме старшего брата своего» 
(Иов. 1:12). 

Если лексема «дом» употреблена в данном значении, 
этот факт предполагает глаголы движения, подразумеваю-
щие приближение или отдаление субъекта, либо глаголы, 
имеющие значение некого технического действия, характе-
ризующие «дом» как дело человеческих рук: «Не вернется 
больше (умерший человек – прим. А.Н.) в дом свой, не 
узнает его больше место его» (Иов. 7:10); «И заброшен 
будет дом их, и покроется паутиной шатер их. И если по-
допрет дом свой, то тот не устоит, и, если начнет дело, то не 
достигнет успеха» (Иов. 8:14–15).  

  Вторым признаком, что перед нами лексема «дом» ис-
пользуется в прямом значении, является применение парал-
лелизма синонимического типа, где во второй части струк-
туры стоит лексема «шатер»: «Наконец, узнаешь, что в мире 
будет дом твой, и жизнь в шатре твоем без греха» (Иов 
5:24). 

Лексема «дом», употребленная в основном значении, 
оказывается этически значимой категорией для человека 
Ветхого Завета, потому что в нравственной картине иудея 
крепкий, богатый дом, который не тревожат ни беды, ни 
грабители, дается Богом в награду праведнику и является 
косвенным свидетельством его благочестия. Наоборот, Иов 
и его друзья считают, что одно из самых страшных наказа-
ний для грешника – лишиться дома и увидеть свой дом раз-
рушенным, а потому наличие или отсутствие дома в 
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ветхозаветной картине мира этически маркировано. Один из 
друзей Иова, Софар, перечисляет наказания, которые пости-
гают грешника в жизни, если он не покается перед Богом. И 
в числе этих страшных кар есть и разрушение дома: «И вся-
кая тьма да придет на него. Да пожрет его огонь неугасаю-
щий, иноплеменник да причинит бедствие дому его» (Иов. 
20:26).  

Сам Иов сетует, что из-за проказы его выгнали из го-
рода, он лишился крова и теперь сидит на гноище: «Так и я 
оставлен всеми, погиб и стал бездомным» (Иов 6:18). Свя-
той говорит, что его участь тяжелее, чем доля преступников 
и воров, которые за свои грехи обречены на бродяжниче-
скую жизнь: «Восстали на меня воры, домом которых стали 
пещеры скальные» (Иов. 30:6). А в конце книги Бог делает 
явной для всех  родных и знакомых Иова его правоту, и тот 
вновь обретает дом: «И услышали все братья его и все 
сестры его обо всем, что случилось с ним, и пришли к нему, 
и все, кто знали его прежде, вернулись к нему. И пили вино, 
и ели с ним хлеб в доме его, и утешали его, и изумлялись 
всему тому злу, которое попустил Господь случиться с ним» 
(Иов. 42:11). Для православного христианина в этих послед-
них строках Книги Иова гораздо более ценными являются 
христологические смыслы данного стиха и пророчество об 
установлении Евхаристии: «Затем они в Его доме пируют на 
самом людном празднике, когда они больше не думают о 
Нем, как о простом человеке, и, памятуя о своих отноше-
ниях, вместе радуются в Его Божестве. Затем они едят хлеб 
в Его доме, когда они в стороне оставляют соблюдение 
буквы закона, и вскармливаются зерном таинств в Святой 
Церкви» (Экзегет). 

 Нужно отметить, что знаком святости и духовной чи-
стоты Иова является не только исцеление от болезни, изме-
нение отношения к нему родных, рождение детей, но и воз-
вращение в дом, так как исцелившемуся от проказы разре-
шалось жить в городе: «Священник выйдет вон из стана, и 
если священник увидит, что прокаженный исцелился от бо-
лезни прокажения, то священник прикажет взять для очи-
щаемого двух птиц живых чистых, кедрового дерева, 
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червленую нить и иссопа, и прикажет священник заколоть 
одну птицу над глиняным сосудом, над живою водою; а сам 
он возьмет живую птицу, кедровое дерево, червленую нить 
и иссоп, и омочит их и живую птицу в крови птицы заколо-
той над живою водою, и покропит на очищаемого от про-
казы семь раз, и объявит его чистым, и пустит живую птицу 
в поле» (Лев. 14:3–7). 

Необходимо подчеркнуть важное отличие Книги Иова 
от Книги Левит. В Левите прокаженный воспринимается ис-
ключительно как наказанный грешник, потому что жертво-
приношение по поводу его исцеления связано с темой про-
щения греха: «И совершит священник жертву за грех, и очи-
стит очищаемого от нечистоты его; после того заколет 
жертву всесожжения; и возложит священник всесожжение 
и приношение хлебное на жертвенник; и очистит его свя-
щенник, и он будет чист» (Лев. 14:19–20). 

А в Книге Иова, создатель которой прекрасно знаком с 
практикой жертвенных очищений, происходит совершенно 
другая ситуация. Иов самим Богом поставляется священни-
ком, потому что сам совершает жертвоприношение и мо-
лится за своих друзей, потому что, осуждая заболевшего то-
варища, согрешили они, а на Иове нет никакого «тайного 
нечестия», о котором его «друзья» так настойчиво допыты-
вались. Наоборот, в знак покаяния в грехах это Элифаз, Вал-
дад и Софар должны принести жертву. Иов же как невин-
ный страдалец тоже приносит дар Богу, но это иная жертва – 
«жертва правды» (Пс. 50), которая упоминается в Давидо-
вом псалме. Господь в последней главе Книги Иова говорит, 
что Он примет покаяние Элифаза и его друзей только после 
того, как Иов помолится за них.  

Подобная ситуация повторяется и в доме Иова на празд-
нике, когда праведник воссоединяется со своей семьей: «И 
услышали все братья его и все сестры его обо всем, что слу-
чилось с ним, и пришли к нему, и все, кто знали его прежде, 
вернулись к нему… И дал каждый ему по одной агнице и по 
одной золотой монете» (Иов. 42:17).  Этот дар – тоже жертва 
покаяния за то, что его родные и близкие отказались от него 
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в тяжелую минуту, а во время болезни и страшных испыта-
ний смотрели на Иова как на нечестивца.  

 Григорий Двоеслов образ овцы понимает аллегориче-
ски: грешники, обратившись ко Христу, принесут Ему не 
материальные жертвы, а плоды добродетели: «И дали ему 
каждый одну овцу и одну серьгу золота. Что есть образ 
овцы, если не невинность, и что есть образ серьги, если не 
послушание?» (Экзегет). 

Интересно, что в споре со своими друзьями и Иов, и 
люди, которые пришли его утешать, признают «бездом-
ность», бродяжничество признаком богооставленности. 
Так, Иов говорит: «Отвратилось от меня милосердие, Гос-
подь лишил меня надежды на посещение Свое. Близкие мои 
не оглянутся на меня, будто потоки иссыхающие или волны, 
проходят мимо меня. И те, кто меня боялись, теперь напа-
дают на меня. Как снегом или льдом смерзшимся, когда тает 
на солнце, и уже нельзя понять, чем он был прежде, так и 
мною пренебрегают все. Я погиб и стал изгнанником в 
доме моем» (Иов. 6:14–18). 

Однако у Иова и его друзей разное религиозное пони-
мание судьбы изгнанника. Если для ветхозаветного правед-
ника лишение дома и возможности жить в городе среди лю-
дей – это тяжелое испытание: «Какова праведность у меня, 
чтобы мне вытерпеть это? Или каков срок жизни моей, 
чтобы вынесла это душа моя?» (Иов. 6:11), то для Валдада 
одного факта, что на Иова обрушились несчастья, доста-
точно для осуждения: «Таков будет конец людей, забываю-
щих Господа. Ибо надежда нечестивого погибнет. И забро-
шен будет дом их, и покроется паутиной шатер их. И если 
подопрет дом свой, то тот не устоит и, если начнет дело, то 
не достигнет успеха» (Иов. 8:13–15). Так, через образ дома 
воплощается главное нравственное противостояние между 
Иовом и его друзьями: Елифаз и его товарищи остаются в 
рамках ветхозаветной нравственной модели, говорящей, что 
страдание может быть исключительно наказанием за грехи, 
а Иов пророчествует о новозаветном значении испытаний. 
Христианство воспринимает бедствия в жизни человека как 
проверку искренности его убеждений: «Но Он Сам знает 
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путь мой и испытал меня, как золото.  Буду ходить по запо-
ведям Его.  Держалась нога моя путей Его.  Соблюдал я их 
и не отклонялся» (Иов. 23:10–11). И в конце книги читатель 
узнает, что победа и моральная правота в споре признается 
Господом именно за святым Иовом. 

Кроме первого значения слова «дом» – «жилище», в 
Книге Иова используются и другие значения этой лексемы. 
Например, на стыке двух значений «дом – жилище» и «дом –  
семья, род, люди, живущие одним хозяйством» (Горбачевич 
1993: 355) возникает амфиболия, так как одновременно ак-
туализируются оба этих смысла: «Видел я, как глупец 
укореняется, и тотчас проклял дом его». (Иов. 5:3 по Син. 
пер); «Ибо нет воли его в доме его после него, и число ме-
сяцев его должно быть разделено». (Иов. 21:21). В подоб-
ных случаях под словом «дом» в Книге Иова понимается од-
новременно и все, чем владеет человек: жилище, имуще-
ство, скот, и весь его род, в котором он является главой се-
мейства. 

 Сложные смыслы, связанные со словом «дом», обра-
зуют метафоры, наполненные многоплановым содержа-
нием: «дом – тело человека». Глиняные дома, в которых жи-
вут люди, сравниваются с телами, обиталищами души, пер-
вое из которых – тело Адама – было сотворено из праха зем-
ного. Сравнение глиняного дома с телом человека происхо-
дит по признаку непрочности: «А тем более обитающих в 
домах из глины, которые, как и мы сами, из той же глины 
сделаны, сокрушает Он их, как моль» (Иов. 4:19).  

В других строках Книги Иова тело человека напрямую 
называется домом: «Из дома его исторгнет его Ангел» (Иов. 
20:15). Метафора «тело – дом души» для иудея была по-
нятна на интуитивном уровне, так как упоминание Ангела 
наводило читателя и слушателя на мысль, что слово «дом» 
обрастает метафорическим смыслом. Однако уже в древно-
сти данное скрытое сравнение стало «темным», и потому в 
александрийском списке Септуагинты писцы расшифровы-
вали данный прием, прибавляя по свидетельству П. А. Юн-
герова: «Из дома его исторгнет его Ангел смерти» (Иов. 
20:15) [Юнгеров]. Такая конкретизация означает два 
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противоположных процесса: с одной стороны, метафора 
«дом – тело человека» все еще легко осознавалась перепис-
чиками, которые быстро отыскивали к ней «ключ», а, с дру-
гой, – судя по тексту александрийского списка, при воспри-
ятии текста возникла необходимость экзегезы, если писцы 
делали вставку для разъяснения.  

В еврейской версии Книги Иова мы видим строку: 
«Верно, Он не прострет руки Своей на дом костей ( יעִבְּ ): бу-
дут ли они кричать при своем разрушении?» (Иов. 30:24). 
Строка эта очень сложная, основанная на синекдохе, где 
«дом костей» через перенос по смежности означает тело че-
ловека. В этой строке мы встречаем аномальную метони-
мию: «Будут ли они (кости) кричать при своем разруше-
нии?» Аномальность здесь заключается в том, что неоду-
шевленному субъекту приписывается несвойственный ему 
предикат – глагол «кричать», который употребляется только 
в отношении живых существ. Дополнительную сложность 
этому словосочетанию придает использование hapax 
legomena, уникальной лексемы, для передачи слова «ко-
стей» ( יעִבְּ ), подробно о которой было изложено в научной 
работе автора данной статьи «Очерк поэтического языка 
Эфиопской Книги Иова. Часть I. Этимология и повтор» 
(Надежкин 2025: 44–46). 

Нужно отметить, что, в Книге Иова встречаются чаще 
те случаи, когда метафора «дом – тело» многократно 
употреблялась, но никак не расшифровывалась. Так, на 
основе метафоры возникает строка: «Да будет изгнано из 
дома его здоровье, и нужда захватит его по вине против 

Царя. Да живет она в доме его, среди ночи его. Пусть посы-
паны будут серою драгоценности его» (Иов.18:14–15). Пе-
ред нами слова Валдада, содержащие издевательские 
намеки на несчастье, которое постигло Иова. Он в своей 
речи описывает участь грешника, но мы понимаем, что 
этими облечениями Валдад указывает на Иова, совсем не 
по-дружески подозревая его в тяжких грехах. Он поступает 
так, потому что другого этического закона, кроме воздаяния 
бедствиями за грех, Валдад еще не знает.  
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Несколько раз в Книге Иова хрупкие и недолговечные 
понятия обозначаются через сравнение с неустойчивым до-
мом из непрочного материала: «Ибо дом их будет, как моль 
и как паутина – то, что бережет он» (Иов. 27:18); «Уверен-
ность его – дом паука» (Иов. 8:14). В строке «Ибо дом их 
будет, как моль» (Иов. 27:18) идея недолговечности реали-
зуется через признак, связанный со временем, то есть автор 
книги пишет, что дом сравнивается с насекомым, образ ко-
торого в Ветхом Завете – известный символ эфемерности 
жизни. Во второй части параллелизма сравнение реализу-
ется через признак, связанный с материалом: все, чем доро-
жит грешник, – удовольствия, богатство, власть, – сопостав-
ляется с хрупкой, тонкой, быстро рвущейся паутиной.  Об-
раз паутины в Книге Иова в конце концов становится сим-
волом быстротечной земной жизни человека, в которой 
нельзя ни на что опереться.  

В еврейском языке нет специального слова, обозначаю-
щего паутину, как в русском (Манускрипт), и данное поня-
тие обозначается через перифраз ּשׁיבִכָּעַ תיבֵו  «дом паука». 
Благодаря этому лингвистическому явлению мы получаем 
более глубокий художественный прием, так как жизнь пра-
ведного человека метафорически называется «крепким до-
мом», а жизнь и надежды грешника обозначаются через не-
что хрупкое и эфемерное, например, «дом паука». 

Одна из самых загадочных метафор, связанных со сло-
вом «дом», относится к словам Господа, обращенным к 
Иову: «Где путь к жилищу света и где место тьмы? Ты, ко-
нечно, доходил до границ ее и знаешь стези к дому ее» (Иов. 
38:19–20). Большинство современных комментаторов гово-
рит о том, что слова «жилище», «дом», «место» употреб-
лены здесь в смысле «источник» или «крайняя, исходная 
точка» (Экзегет).  

Однако есть комментаторы, которые в этих словах ви-
дят мистический смысл и предлагают толкование, связан-
ное с духовными реалиями. Так, преподобный Никодим 
Святогорец писал, что под «местом тьмы» понимается пре-
исподняя, а, следовательно, вопросы, которые обсуждают 
действующие лица книги, касаются проблем более 
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значимых, чем физические законы природы. Речь идет о во-
просах человеческого посмертия и вечной жизни: «Земля же 
и то, что на ней, освещалась солнцем, луной и звездами. 
Один только ад был лишен света и был ужаснейшим мрач-
ным местом. О нем говорил Бог Иову: “Знаешь ли, в какой 
земле обитает свет, и где место тьмы?” После того, как Хри-
стос сошел во ад, и ад наполнился недоступным и невечер-
ним светом Самого Божества» (Экзегет). 

Еще одно метафорическое значение слова «дом», реа-
лизуемое в Книге Иова, – «дом – могила». В Ветхом Завете 
могила воспринимается как «вечный дом», место посмерт-
ного пребывания людей. Такое восприятие смерти рожда-
ется из ощущения богооставленности, свойственного всему 
Ветхому Завету, особенно, учительным книгам: «Всему и 
всем – одно: одна участь праведнику и нечестивому, доб-
рому и [злому], чистому и нечистому, приносящему жертву 
и не приносящему жертвы; как добродетельному, так и 
грешнику; как клянущемуся, так и боящемуся клятвы. Это-
то и худо во всем, что делается под солнцем, что одна участь 
всем, и сердце сынов человеческих исполнено зла, и безу-
мие в сердце их, в жизни их; а после того они отходят к 
умершим» (Еккл. 9:2–3). Если в еврейской версии стиха 
Иов. 30:23 само слово «могила» не названо, а метафора «дом 
всех живущих», хотя и понятна для иудея, дана без расшиф-
ровки: «Так, я знаю, что Ты приведешь меня к смерти и в 
дом собрания всех живущих» (Иов. 30:23 по Син. пер.), то в 
Септуагинте, тяготеющей к экзегетическим переводам, о 
могиле как о вечном доме для человека говорится прямо, без 
перифраза: «Ибо я знаю, что смерть сотрет меня. Ибо дом 
всех смертных – земля» (Иов. 30:23). «Дом всех смертных» – 
перифраз, подразумевающий посмертную судьбу людей до 
сошествия во ад Иисуса Христа.   

Когда Иов говорит: «Если б я стал ожидать, то ад – дом 
мне, и во тьме постлана постель мне» (Иов. 17:13), он тем 
самым как бы причисляет себя уже к погибшим, о чем прямо 
говорит в другом стихе: «Так и я потерял все, я погиб и ли-
шился крова» (Иов. 6:18). 
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 О том, что свою жизнь Иов воспринимает как мучение 
в преисподней, говорит пресвитер Филипп: «Страдалец 
здесь свидетельствует о том, что «телесные раны и муки 
мыслей постоянно изнуряли» его, «так что он объявляет, 
будто уже испытывает наказание ада» (Малков 2014, 492). 

Итак, понятие «дом» в Книге Иова рассматривается в 
трех аспектах: 1) жилище, 2) семья, род, 3) разнообразные 
метафорические смыслы. Наличие или отсутствие постоян-
ного жилища в мировоззрении древнего иудея связывается 
с категорией праведности или нечестия. Понятие «дом» ак-
тивно участвует в создании тропов: метафоры, сравнения, 
перифраза, синекдохи.  
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